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F (f )
fahrlässige (Tötung): homicidio por imprudencia. 
Fahrlässigkeit: imprudencia.
Fahrnis: bienes muebles.
Fall: causa.
  (im) Falle (Müller und Genossen): en la causa 

seguida a Müller y otros.
  (von) Fall (zu) Fall (entscheiden): resolver se-

gún los casos (o según las circunstancias de cada 
caso).

fallen: estar amparado por una ley.
  (Urteil) fällen: dictar sentencia; fallar.
Fehlspruch: sentencia equivocada; error judicial.
Fehlurteil: juicio erróneo; error judicial.
Finanzgericht: tribunal fiscal.
Formfehler: quebrantamiento de forma.
Frei (aus gehen): ser absuelto.
Freigabe: desembargo.
freigeben: desembargar. (die Leiche)
Frei: autorizar la inhumación del cadáver.
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Freiheitsberaubung: privación de la libertad indivi-
dual; secuestro (ilegal); detención ilegal.

Freiheitsentzug: privación de libertad.
Freiheitsrechte: libertades.
Freiheitsstrafe: pena de reclusión; encarcelamiento; 

prisión.
freikommen: ser puesto en libertad.
freilassen: poner en libertad (un preso); excarcelar (un 

recluso).
Freilassung: excarcelación (de recluso).
freisprechen: absolver.
Freisprechen: absolución; sentencia absolutoria; ve-

redicto de inculpabilidad.
Freisprechung: absolución; sentencia absolutoria; ve-

redicto de inculpabilidad.
Freispruch: absolución; sentencia absolutoria; vere-

dicto de inculpabilidad.
Freisprechung (aus Mangel an Beweisen): absolución 

por falta de pruebas.
freisprechend: absolutorio.
Fürbitte (einlegen für): abogar por.
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